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See the notice on TED website

137101-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Säiliöautot – Доставка на 1 брой нов базов автомобил с надстройка цистерна за 
вода
OJ S 40/2026 26/02/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ТЕЦ МАРИЦА ИЗТОК 2 ЕАД
Sähköposti: t.naydenova@tpp2.com
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkinen yritys
Hankintayksikön toimiala: Sähköön liittyvät toiminnot

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Доставка на 1 брой нов базов автомобил с надстройка цистерна за вода
Kuvaus: Доставка на 1 брой нов базов автомобил с надстройка цистерна за вода, 
съгласно Техническа спецификация - Приложение №1. ​​​​​​​В обхвата на обществената 
поръчката се включва доставка на 1 брой нов базов автомобил, с надстройка - 
фабрично нова цистерна, както и съпътстващите услуги по гаранционна поддръжка в 
гаранционния срок предложен от участника, в съответствие с изискванията в 
Техническата спецификация - Приложение №1. Забележка: Под гаранционна поддръжка 
се има предвид отстраняване за сметка на Изпълнителя по време на гаранционния срок, 
на всички повреди, и/или несъответствия, съответно подмяна на дефектирали части и
/или компоненти, които попадат в условията и обхвата на гаранцията, в рамките на 
гаранционната отговорност на изпълнителя. Доставката и подмяната на консумативите 
за периодичните технически обслужвания на автомобила са включени в обхвата на 
настоящата обществена поръчка и са задължение на Изпълнителя. Базовият автомобил 
с надстройка цистерна за вода трябва да отговаря на изискванията на Наредба № Н-21 
от 19 декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства и на Директива 
(ЕС) 2019/1161 на Европейския парламент и на Съвета от 20 юни 2019 година за 
изменение на Директива 2009/33/ЕО за насърчаването на чисти и енергийноефективни 
пътни превозни средства. ​​​​​​​
Menettelyn tunniste: 671897c8-fefa-4df2-ad0e-5e8e2bce926c
Sisäinen tunniste: 557126
Menettelyn tyyppi: Tarjouskilpailukutsun julkaisemisen jälkeinen neuvottelumenettely / 
tarjousperusteinen neuvottelumenettely
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 34133100 Säiliöautot

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: "ТЕЦ Марица изток 2" ЕАД, с. Ковачево  
Postitoimipaikka: с. Ковачево, обл. Стара Загора

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/137101-2026
mailto:t.naydenova@tpp2.com
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Postinumero: 6265
Maaryhmittely (NUTS): Стара Загора (BG344)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 187 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1. Възложителят ще отстранява на следните основания: 1.1. Кандидат или 
участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, поканата за потвърждаване 
на интерес или в покана за участие в преговори, или в документацията (чл. 107, т. 1 от 
ЗОП). 1.2. Участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително 
обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с 
опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни 
споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово 
право, които са изброени в приложение № 10 (чл. 107, т. 2 от ЗОП) 1.3. Участник, който 
не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не е приета 
съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 (чл. 107, т. 3 от ЗОП) 1.4. Кандидат или участник, подал 
заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за представяне, 
включително за форма, начин, срок и валидност (чл. 107, т. 5 от ЗОП) 1.5. Лице, което е 
нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 (чл. 107, т. 6 от ЗОП) 2. Срок за изпълнение 
на договора - 8 (осем) месеца от датата на сключване на договора. 3. Гаранционен срок 
- 24 (двадесет и четири) месеца или 200 000 км. което от двете събития настъпи първо, 
считано от датата на доставка, удостоверена с двустранно подписан приемо-
предавателен протокол за извършена доставка. 4. Срокът за отстраняване на 
неизправност и ремонт на дефектирал детайл по базовия автомобил с надстройка 
цистерна по време на гаранционния срок е до 25 (двадесет и пет) работни дни, считано 
от датата на подаване на писмено уведомление от Възложителя за възникнало 
гаранционно условие (събитие). По време на гаранционното сервизно обслужване се 
влагат само оригинални резервни части. 5. Гаранция за изпълнение на договор: 5.1. 
Гаранция за изпълнение на договора - в размер на 5%от стойността му без ДДС, 
закръглена до евро надолу. Представя се преди подписването на договора и се 
освобождава в срок до 30 (тридесет) дни след изпълнение на договора, при липса на 
претенции и основания за задържането от страна на Възложителя на каквато и да е 
сума по нея. 5.2. Ако гаранцията е парична сума, се внася по сметката на Възложителя, 
а именно: IBAN: BG35BPBI79421025142501; BIC: BPBIBGSF; Банка: „Юробанк България“ 
АД 5.3. Ако гаранцията е банкова е със срок на валидност 9 месеца от датата на 
сключване на договора. Минималното съдържание на банкова гаранция е посочено в 
образец на Възложителя. 5.4. Ако гаранцията е застраховка, се представя оригинална 
полица със срок на валидност 9 месеца от датата на сключване на договора. 6. В 
изпълнение на разпоредбата на чл.48 и чл.49 от ЗОП да се счита добавено „или 
еквивалентно/и” навсякъде, където в документацията по настоящата поръчка са 
посочени стандарти, спецификации, технически оценки, технически одобрения или 
технически еталони по чл.48, ал.1, т. 2 от ЗОП, както и когато са посочени модел, 
източник, процес, търговска марка, патент, тип, произход или производство съгласно чл. 
49, ал. 2 от ЗОП. Изключение са случаите, когато чрез модел, марка, тип или по друг 
начин Възложителя индивидуализира собственото му съоръжение, за което са 
предназначени доставките или услугите, предмет на поръчката. Еквивалентността се 
доказва по реда на чл. 50 и 52 от ЗОП. 7. На основание чл. 39, ал. 3, т. 1, буква „ж” от 
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ППЗОП към техническото предложение участниците представят следните документи и 
информация: - техническо предложение с характеристиките на предложения автомобил, 
които следва да покриват минималните изисквания на Възложителя, посочени в 
настоящата техническа спецификация. - чертеж на окомплектования автомобил - 
документ, издаден от производителя на предлагания автомобил или негови официални 
представители, удостоверяващ изпълнение на изискванията на Наредба № Н-21 от 19 
декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства. - в случай, че 
участникът не е производител на предлагания автомобил – базово шаси и надстройка, 
той трябва да е оторизиран от производителят/ите или от официален представител на 
производителя на шасито и надстройката за територията на Република България, за 
продажба, извършване на гаранционно обслужване и ремонт на предлаганите от него 
марка и модел автомобил. За доказване на посоченото изискване участникът следва да 
приложи към Техническото си предложение оторизационно писмо или друг 
еквивалентен документ от производителя/лите и/или на официален представител за 
продажба, извършване на гаранционно обслужване и ремонт на предлаганите от него 
марка и модел автомобил и надстройка за територията на Република България с 
посочен адрес на оторизирана сервизна база. (Документите се прилагат на езика, на 
който са издадени и в превод на български език, в случай, че са издадени на чужд език). 
8. На основание чл. 39, ал. 3, т.1, буква „е” от ППЗОП към техническото предложение 
участниците представят каталози/брошури или друг аналогичен документ и/или линк 
към официалната страница на марката и модела или на техен представител, от които да 
са видни декларираните технически параметри. 9. Предлаганата обща цена е в евро, 
без ДДС и включва всички разходи и възнаграждения на Изпълнителя за изпълнение на 
предмета на поръчката, включващи разходи за доставка на базов автомобил с 
надстройка за цистерна за вода, включително гаранционно и техническо обслужване с 
включени резервни части и консумативи през гаранционния период. В цената се 
включват всички разходи и възнаграждения на Изпълнителя за изпълнение на предмета 
на поръчката, като, но не само: разходите за придобиване, за доставка, за 
транспортирането му до мястото на доставка, за заплащане на продуктова такса 
(екотакса) /когато е приложима/, разходи за индивидуално типово одобрение ИА 
„Автомобилна Администрация“, всички разходи за извършване на гаранционна 
поддръжка в срока на гаранцията (за труд, резервни части и консумативи) и разходите 
за отстраняване от Изпълнителя на всички технически неизправности и повреди, 
възникнали не по вина на Възложителя и покрити от гаранционните условия и 
гаранционната отговорност на Изпълнителя в съответствие с приложимото 
законодателство. 10. Срок на валидност на офертата - 5 месеца от подаването й.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
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Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а-чл.114т от НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
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изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За 
кандидата или участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на 
решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или да получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП)
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 
НК; (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушение на чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 
3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 118, чл. 128, чл. 228, ал. 3, чл. 245 и чл. 301 – 305 от Кодекса на 
труда или чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение или 
аналогични задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, (чл.
54, ал.1, т.6 от ЗОП); с влязло в сила решение е наложена санкция, временна забрана 
за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН; обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 87 от Закона за противодействие на корупцията; наличие на свързаност по 
смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между кандидати/участници в конкретна 
процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП).
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa
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5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Доставка на 1 брой нов базов автомобил с надстройка цистерна за вода
Kuvaus: Доставка на 1 брой нов базов автомобил с надстройка цистерна за вода, 
съгласно Техническа спецификация - Приложение №1. ​​​​​​​В обхвата на обществената 
поръчката се включва доставка на 1 брой нов базов автомобил, с надстройка - 
фабрично нова цистерна, както и съпътстващите услуги по гаранционна поддръжка в 
гаранционния срок предложен от участника, в съответствие с изискванията в 
Техническата спецификация - Приложение №1. Забележка: Под гаранционна поддръжка 
се има предвид отстраняване за сметка на Изпълнителя по време на гаранционния срок, 
на всички повреди, и/или несъответствия, съответно подмяна на дефектирали части и
/или компоненти, които попадат в условията и обхвата на гаранцията, в рамките на 
гаранционната отговорност на изпълнителя. Доставката и подмяната на консумативите 
за периодичните технически обслужвания на автомобила са включени в обхвата на 
настоящата обществена поръчка и са задължение на Изпълнителя. Базовият автомобил 
с надстройка цистерна за вода трябва да отговаря на изискванията на Наредба № Н-21 
от 19 декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни средства и на Директива 
(ЕС) 2019/1161 на Европейския парламент и на Съвета от 20 юни 2019 година за 
изменение на Директива 2009/33/ЕО за насърчаването на чисти и енергийноефективни 
пътни превозни средства. ​​​​​​​
Sisäinen tunniste: 557126

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 34133100 Säiliöautot

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: "ТЕЦ Марица изток 2" ЕАД, с. Ковачево  
Postitoimipaikka: с. Ковачево, обл. Стара Загора
Postinumero: 6265
Maaryhmittely (NUTS): Стара Загора (BG344)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 8 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 187 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: Настоящата обществена поръчка е стратегическа, тъй като е насочена към 
намаляване на екологичното въздействие чрез доставка на чисти превозни средства. 
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Базовият автомобил с надстройка цистерна за вода трябва да отговаря на изискванията 
на Наредба № Н-21 от 19 декември 2023 г. за изискванията към чистите превозни 
средства и на Директива (ЕС) 2019/1161 на Европейския парламент и на Съвета от 20 
юни 2019 година за изменение на Директива 2009/33/ЕО за насърчаването на чисти и 
енергийноефективни пътни превозни средства. Доставяното превозно средство трябва 
да съответства минимум на стандарт Euro VI E.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ympäristön pilaantumisen 
ehkäiseminen ja vähentäminen
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: EU:n ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Kansalliset ympäristöä säästävien julkisten 
hankintojen kriteerit
Hankinta kuuluu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/33/EY (puhtaita 
ajoneuvoja koskeva direktiivi) soveltamisalaan
Puhtaita ajoneuvoja koskevan direktiivin mukainen sopimustyyppi: Ajoneuvojen osto, leasing 
tai vuokraus

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin toimituksiin
Valintaperusteen kuvaus: Съгласно чл. 63, ал. 1, т. 1, буква „б“ от ЗОП - Кандидатът да е 
изпълнил дейности с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, през 
последните 3 /три/ години от датата на подаване на заявлението. Възложителят изисква 
кандидатът да е изпълнил минимум на 1 /една/ сходна доставка с предмета на 
обществената поръчка. Под сходна доставка се разбира доставка на специализиран 
товарен автомобил. Кандидатът декларира съответствие с критериите за подбор чрез 
попълване на еЕЕДОП в офертата. Документите за доказване на съответствие с 
критериите за подбор, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, се представят в случаите на 
чл.67, ал.5 и чл.112 от ЗОП.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Съгласно чл.63, ал.1, т.8 от ЗОП – Кандидатът да разполага с 
инструменти, съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на 
поръчката. Възложителят изисква кандидатът да разполага с оторизирана сервизна 
база за ремонт на оферирания автомобил (базово шаси и цистерна). Кандидатът 
декларира съответствие с критериите за подбор чрез попълване на еЕЕДОП в 
офертата. Документите за доказване на съответствие с критериите за подбор, съгласно 
чл. 64, ал. 1, т. 9 от ЗОП, се представят в случаите на чл.67, ал.5 и чл.112 от ЗОП.

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Съгласно чл.63, ал.1, т.10 от ЗОП - Кандидатът да прилага 
системи за управление на качеството, съгласно БДС EN ISO 9001:2015 или 
еквивалентен с обхват, приложим към предмета на поръчката - доставка и сервиз на 
товарни автомобили и цистерни. Кандидатът декларира съответствие с критериите за 
подбор чрез попълване на еЕЕДОП в офертата. Документите за доказване на 
съответствие с критериите за подбор, съгласно чл.64, ал.5-7 от ЗОП, се представят от 
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кандидата при поискване от Възложителя, на основание чл.67, ал.5 от ЗОП или от 
избрания за изпълнител преди сключване на договора, на основание чл.112, ал.1, т.2 от 
ЗОП.

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät ympäristöhallintajärjestelmien tai -standardien 
sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Съгласно чл.63, ал.1, т.11 от ЗОП - Кандидатът да прилага 
системи или стандарти за опазване на околната среда, съгласно БДС EN ISO 14001:
2015 или еквивалентен с обхват, приложим към предмета на поръчката - доставка и 
сервиз на товарни автомобили и цистерни. Кандидатът декларира съответствие с 
критериите за подбор чрез попълване на еЕЕДОП в офертата. Документите за 
доказване на съответствие с критериите за подбор, съгласно чл.64, ал.4-7 от ЗОП, се 
представят от кандидата при поискване от Възложителя, на основание чл.67, ал.5 от 
ЗОП или от избрания за изпълнител преди сключване на договора, на основание чл.112, 
ал.1, т.2 от ЗОП.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Най-ниската цена.
Kuvaus: Критерият за възлагане на поръчката е най-ниска цена – съгласно чл. 70, ал.2, т.
1 от ЗОП. За целите на чл.72, ал.1,2 от ЗОП за обективна база за сравнение се приема 
прогнозната стойност на поръчката.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/557126
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/557126
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Osallistumishakemusten vastaanottamisen määräaika: 30/03/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-
Euroopan kesäaika
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: 1. Особености относно начина на приемане 
на изпълнението по договора: 1.1.​​ Доставката се приема с подписан от страните по 
договора приемо-предавателен протокол удостоверяващ извършената и приета 
доставка на автомобила. 1.2. Изпълнителят е длъжен да предаде на Възложителя 
съпътстващите доставка документи, необходими за по-нататъшното ползване на 
автомобила по предназначение, както следва: - документи за регистрацията в КАТ, 
включително документи за платени мита, такси, фактури и приемо-предавателни 
протоколи /което е приложимо/; - сертификати за съответствие, паспорти или други 
документи от производителя, съдържащ технически данни и характеристики; - 
гаранционна и сервизна книжка и инструкции за експлоатация на автомобила и 

https://app.eop.bg/today/557126
https://app.eop.bg/today/557126
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надстройките на български език; - ЕС декларация/ сертификат за съответствие на 
базовия автомобил и ЕС декларация/ сертификат за съответствие за надстройката и др. 
на български език.
Sähköinen laskutus: Sallittu
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: 1. Финансиране - със собствени средства.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал.3 – срещу решението за 
откриване на процедурата.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ТЕЦ МАРИЦА ИЗТОК 2 ЕАД

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ТЕЦ МАРИЦА ИЗТОК 2 ЕАД
Rekisterinumero: 123531939
Postiosoite: област Стара Загора, община Раднево
Postitoimipaikka: с. Ковачево
Postinumero: 6265
Maaryhmittely (NUTS): Стара Загора (BG344)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Таня Найденова
Sähköposti: t.naydenova@tpp2.com
Puhelin: +359 42662454
Internetosoite: https://www.tpp2.com/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/1119
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg

mailto:t.naydenova@tpp2.com
https://www.tpp2.com/
https://app.eop.bg/buyer/1119
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: dfa166cb-89c3-46f4-8b0e-95c6bc2e5966  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 17
Ilmoituksen lähetyspäivä: 25/02/2026 15:51:27 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 137101-2026
EUVL S -lehden numero: 40/2026
Julkaisupäivä: 26/02/2026
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